
User instructions
Instructions d’utilisation

X210 GAMING
PORTABLE SSD
3D NAND | USB-CTM 3.2 Gen2

         STOP! IMPORTANT INFORMATION.
READ THE FOLLOWING CAREFULLY BEFORE USING 

THE EMTEC SSD. KEEP THESE INSTRUCTIONS
 FOR FUTURE REFERENCE.

Safety & Handling Instructions:
Do not disassemble, crush, short circuit or incinerate the 
EMTEC SSD as it may cause fire, injury, burns or other 
hazards. Keep the EMTEC SSD drive away from direct 
sunlight, moisture and extreme temperatures. 
The user is responsible for complying with all 
environmental, safety and other usage specifications 
outlined in the Product Manual.

Quick installation:
1. Specifications:
Type-C USB 3.2 interface. USB-A compatible with provided 
USB-C/USB-A and USB-C/USB-C cables.
Supported operating systems: 
Windows 8 and higher, MAC OS X/iOS 13 and higher. 
PlayStation™ 4 (Play & Store), PlayStation™ 5 (Store 
only).PS4™ with firmware 4.50 or later required.
Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ Series X|S (Store only). 
Reformatting required for PlayStation™ and Xbox™. 
Operating temperature: 0˚C - 70˚C / Storage temperature: 
-40˚C – 70˚C. Supports UASP function under Windows 
8/10/Mac OS X or higher.
Led indicator flashes when connecting, writing and 
reading. Performances may vary according to computer 
configuration, product capacity, file size and testing 
software.

2. Data backup:
To prevent data loss, we strongly recommand to proceed 
at least to two backups of your data, one on your EMTEC 
portable SSD and another one on any other external 
device. Any data loss or corruption while using EMTEC SSD 
is the sole responsibility of the user. Under any 
circumstances will the manufacturer be held liable for 
compensation or data recovery.
3. Using EMTEC SSD on PC:
Turn on your PC and start Windows. Connect the SSD to 
the USB port of your PC. Windows will install the driver 
automatically and the SSD will appear when opening your 
file explorer.
4. Using EMTEC SSD on Mac:
Turn on your computer and start Mac OS. Connect the SSD 
to the USB port of your computer. No driver installation 
required: the SSD will automatically appear on your 
desktop. Note: EMTEC external SSD is exFAT formatted by 
default. Refer also to our explanations about formatting in 
"Questions and answers".
5. Using EMTEC SSD on gaming console:
WARNING! Formatting the SSD erases all data on it!
Turn on your console and connect the SSD to your 
console's USB port. Depending on the model of your 
console, an SSD formatting message may appear on the 
screen, in this case validate to format the SSD. Otherwise, 
go to the console settings and then to the Extended 
Storage menu to configure the SSD. In any case, read the 
manual of your console carefully.
6. Power management:
EMTEC SSD works correctly only when directly plugged to 
the onboard USB port of your computer. Do not plug the 
SSD to a front USB extension or to a hub. Refer to our 
explanations in "Questions and answers".

Warranty:
This EMTEC Portable SSD has 5 years warranty from date of 
purchase. Within the warranty period, we will repair or 
replace your Portable SSD in case of material or functional 
defect. We do not take any responsibility in case of data 
loss. It is suggested that one regularly backs up their 
personal data.The warranty does not apply:
(1) For damages caused by natural disaster.
(2) If the SSD has been repaired or dismounted by 
unauthorized persons.
(3) If the product has been destroyed voluntarily or 
unvoluntarily.
(4) If the warranty label or capacity information have been 
changed or removed, if the serial number does not appear 
clearly or does not match.
(5) If EMTEC SSD was bought from unauthorized channel.
(6) If the warranty period has expired.
See warranty conditions and exclusions on our website 
emtec-international.com

Questions & answers:
Q: Which File system should I choose to format my EMTEC 
SSD?
A: This will depend on how you want to use your EMTEC 
SSD. For Windows, use exFAT or NTFS formatting. For Mac, 
use exFAT or HFS+ formatting. 
Q: My SSD is connected but does not appear on the screen 
or does not work.
A: Do not plug to any external USB extension. Make sure 
that there is enough USB bus power and refer to the Power 
Management section of your computer.         

ATTENTION! INFORMATION IMPORTANTE.
LISEZ ATTENTIVEMENT CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER 

LE SSD EMTEC. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
EN REFERENCE POUR L’AVENIR.

Consignes de sécurité et de manipulation :
Ne pas démonter, écraser, court circuiter ou incinérer le 
SSD EMTEC car il pourrait en résulter des blessures ; 
brûlures, un risque d’incendie ou autres dommages. 
Maintenez le SSD EMTEC à l’écart des rayons du soleil, de 
sources d’humidité ou de températures extrêmes. 
L’utilisateur est responsable du respect des normes de 
sécurité, environnementales, et toute autre spécification 
indiquée dans ce manuel produit.

Installation rapide :
1. Caractéristiques :
Interface USB Type-C 3.2. Compatible USB-A avec 2 câbles 
USB-C/USB-A et USB-C/USB-C inclus. Systèmes 
d’exploitation compatibles : Windows 8 et version 
supérieures, MAC OS X/iOS 13 et versions supérieures. 
PlayStation™ 4 (Jouer & Stocker), PlayStation™ 5 (Stocker 
uniquement). PS4™ avec firmware 4.50 ou ultérieur requis.
Xbox One™ (Jouer & Stocker), Xbox™ Series X|S (Stocker 
uniquement). Reformatage requis pour PlayStation™ et 
Xbox™. Température d’utilisation : 0˚C - 70˚C / 
Température de stockage : -40˚C – 70˚C. Supporte la 
fonction UASP sous Windows 8/10/Mac OS X et versions 
supérieures.
Indicateur LED clignotant, lors de la connexion, en écriture 
et lecture. Les performances peuvent varier selon la 
configuration de l’ordinateur, de la capacité du produit, des 
tailles de fichiers ainsi que des tests logiciels.

2. Sauvegarde des données :
Pour éviter toute perte de données, nous vous 
recommandons fortement de procéder à au moins 2 
sauvegardes de vos données, une sur le SSD externe 
EMTEC, et une autre sur un autre support externe. Toute 
perte ou altération des données durant l’utilisation du SSD 
EMTEC relève de la seule responsabilité de l’utilisateur. 
3. Utiliser le SSD EMTEC sur PC :
Allumez votre PC et démarrez Windows. Connectez le SSD 
au port USB de votre PC. Windows installera le pilote 
automatiquement et le SSD apparaitra sur l’explorateur de fichiers. 
4. Utiliser le SSD EMTEC sur Mac :
Allumez votre ordinateur et démarrez Mac OS. Connectez 
le SSD au port USB de votre ordinateur. Aucun pilote n’est 
nécessaire : le SSD apparaitra automatiquement sur votre 
bureau. Remarque: le SSD EMTEC est formaté exFAT par 
défaut. Veuillez également vous référer à nos explications 
en termes de formatage dans "Questions et réponses".
5. Utiliser le SSD EMTEC sur console de jeux :
ATTENTION! Le formatage du SSD efface toutes les 
données qu'il contient! Allumez votre console et 
connectez le SSD au port USB de votre console. En 
fonction du modèle de votre console un message de 
formatage du SSD peut s'afficher à l'écran, dans ce cas 
validez pour formater le SSD. Autrement, rendez-vous 
dans les paramètres de la console puis dans le menu 
Stockage Étendu afin de paramétrer le SSD. Dans tous les 
cas, lisez attentivement le manuel de votre console. 
6. Alimentation :
Le SSD EMTEC fonctionne parfaitement quand il est 
branché à un port USB directement relié à la carte mère. 
Ne pas brancher le SSD à une extension USB ou à un hub. 
Veuillez vous référer à nos explications dans "Questions et 
réponses".

Garantie :
Ce SSD est garanti 5 ans à partir de la date d’achat. Lors de 
cette période, nous pourrons réparer ou remplacer votre 
SSD en cas de défaut matériel ou fonctionnel. Nous ne 
sommes pas responsables en cas de perte de données. 
Nous suggérons aux utilisateurs la sauvegarde régulière 
de leurs données personnelles. La garantie ne s’applique 
pas dans les cas suivants :
1) Dommages causés par catastrophes naturelles.
2) Si le SSD a été réparé ou démonté par des personnes 
non autorisées.
3) Si le produit a été détruit volontairement ou involontairement.
4) Si l’étiquette de garantie ou la capacité ont été modi-
fiées ou retirées. Si le numéro de série ne correspond pas 
ou n’apparaît pas clairement.
5) Si le SSD a été acheté dans des canaux non autorisés.
6) Si la période de garantie a expiré.
Voir les conditions et exclusions de garantie sur notre site 
emtec-international.com

Questions et réponses :
Q: Quel système/format dois-je choisir pour formater mon 
SSD ?
R: Cela va dépendre de la manière dont vous voulez 
utiliser votre SSD EMTEC. Pour Windows, utiliser le format 
exFAT ou NTFS. Pour Mac, utiliser le format exFAT ou HFS+.
Q: Mon SSD est connecté mais il n’apparait pas à l’écran ou 
je ne peux pas y accéder.
R: Veuillez ne pas brancher le disque à une extension USB 
externe. Veuillez vous assurer que la puissance du bus est 
assez élevée et référez vous à la section gestion de 
l’alimentation de votre ordinateur.

¡ATENCIÓN! INFORMACIÓN IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES 

INDICACIONES ANTES DE USAR SU EMTEC SSD. 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 

PARA FUTURAS CONSULTAS.

Instrucciones de seguridad y manipulación:
No desmonte, rompa, cortocircuite o incinere la EMTEC 
SSD, ya que podría provocar incendios, lesiones, 
quemaduras y demás peligros.Mantenga la EMTEC SSD a 
salvo de la luz solar directa, de la humedad y de 
temperaturas extremas. Como usuario, usted es el 
responsable de cumplir con todas las especificaciones 
medioambientales, de seguridad y de uso referidas en 
este manual del producto.

Instalación rápida:
1. Especificaciones:
Interfaz Type-C 3.2. Compatible USB-A con cables 
USB-C/USB-A y USB-C/USB-C incluidos.
Sistemas operativos compatibles: Windows 8 y superior, 
MAC OS X/iOS 13 y superior. PlayStation™ 4 (Play & Store), 
PlayStation™ 5 (solo Store). Se requiere PS4™ con firmware 
4.50 o posterior. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ Series 
X|S (solo Store). Requiere reformateo para PlayStation™ y 
Xbox™. Temperatura de funcionamiento: 0˚C - 70˚C / 
Temperatura de almacenamiento: -40˚C - 70˚C. 
Compatible con la función UASP en Windows 8/10/Mac OS 
X y superior. 
El indicador LED parpadea durante la conexión, la 
escritura y la lectura. El rendimiento puede variar en 
función de la configuración informática, la capacidad del 
producto, el tamaño del archivo y el software de prueba.

2. Copia de seguridad de datos:
Para prevenir posibles pérdidas de datos, le 
recomendamos encarecidamente realizar al menos una 
copia de seguridad de los mismos para así tener sus datos 
originales en la SSD portátil de EMTEC y una copia en 
cualquier otro dispositivo externo. Cualquier pérdida de 
datos o error en los mismos que se genere durante el uso 
de la EMTEC SSD es responsabilidad exclusiva del usuario. 
El fabricante no asumirá en ningún caso responsabilidad 
alguna respecto a compensaciones o recuperación de 
datos.
3. Uso de la EMTEC SSD en PC:
Encienda su PC e inicie Windows. Conecte la SSD al puerto 
USB de su PC. 
Windows instalará el controlador correspondiente 
automáticamente y la SSD aparecerá cuando abra su 
explorador de archivos.
4. Uso de la EMTEC SSD en Mac:
Encienda su ordenador e inicie MacOS. Conecte la SSD al 
puerto USB de su ordenador. No es necesario instalar 
controladores: la SSD aparecerá automáticamente en su 
escritorio. Nota: La SSD externa de EMTEC tiene formato 
exFAT por defecto. Para poder guardar datos en su SSD 
desde su ordenador Mac, debe formatear la unidad en 
HFS+. Consulte las opciones de partición y formateo en la 
utilidad de discos de su ordenador. Además, puede leer 
nuestras explicaciones sobre formateo en "Preguntas 
respondidas".
5. Uso de la EMTEC SSD en consola de juego:
¡ADVERTENCIA! ¡Al formatear el SSD se borran todos los 
datos que contiene! Encienda su consola y conecte el SSD 
al puerto USB de su consola. Dependiendo del modelo de 
tu consola, puede aparecer un mensaje de formateo de 
SSD en la pantalla, en este caso valida para formatear el 

SSD. De lo contrario, vaya a la configuración de la consola y 
luego al menú Almacenamiento extendido para configurar 
el SSD. En cualquier caso, lee atentamente el manual de tu 
consola.
6. Gestión de alimentación:
Su EMTEC SSD funciona correctamente cuando está 
únicamente conectada directamente al puerto USB de la 
placa de su ordenador. No conecte la SSD a una extensión 
USB frontal o a un ladrón USB. Consulte nuestras 
explicaciones en "Preguntas respondidas".

Garantía:
La SSD portátil de EMTEC cuenta con 5 años de garantía 
desde la fecha de compra. Dentro de dicho plazo, 
asumiremos las reparaciones o sustituciones necesarias en 
caso de defecto material o funcional del producto. No 
aceptamos ningún tipo de responsabilidad en caso de 
pérdida de datos. 
Le recomendamos hacer periódicamente una copia de 
seguridad de sus datos personales. La garantía no tendrá 
validez:
(1) En caso de daños causados por desastres naturales.
(2) Si la SSD ha sufrido reparaciones o ha sido desmontada 
por personas no autorizadas.
(3) Si el producto ha sido destruido, voluntaria o 
involuntariamente.
(4) Si la información sobre capacidad o la etiqueta de la 
garantía han sido sometidas a cambios o eliminadas, o si el 
número de serie no aparece claramente o no coincide.
(5) Si la EMTEC SSD se ha adquirido en un canal no 
autorizado.
(6) Si el periodo de la garantía ha expirado.
Consulte las condiciones y exclusiones de la garantía en 
nuestro sitio web emtec-international.com

Preguntas respondidas:
P: ¿Qué sistema de archivos debería elegir para formatear 
mi EMTEC SSD?
R: Depende de cómo quiera usarla. Para Windows, utilice el 
formato NTFS. Para Mac, opte por el formato HFS+. Para 
usar la EMTEC SSD tanto en Mac como en PC, use el 
formato EXFAT.
P: Mi SSD está conectada, pero no aparece en la pantalla o 
no funciona.
R: No conecte la SSD a una extensión USB externa. 
Asegúrese de que la alimentación del bus USB es suficiente 
y consulte el apartado sobre gestión de alimentación de su 
ordenador.

 ATTENZIONE! INFORMAZIONI IMPORTANTI.
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO DOCUMENTO 
PRIMA DI UTILIZZARE L’SSD EMTEC. CONSERVARE 

QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI 
FUTURE.

Istruzioni relative alla sicurezza e informazioni su come 
maneggiare il prodotto:
Non smontare, schiacciare, mandare in corto circuito o 
bruciare l’SSD EMTEC per evitare incendi, lesioni, ustioni o 
altri pericoli. Non esporre l’unità SSD EMTEC alla luce 
diretta del sole, all’umidità e a temperature estreme. 
È responsabilità dell’utente assicurarsi che tutte le 
istruzioni relative allo smaltimento, alla sicurezza e 
all’utilizzo contenute nel presente manuale siano 
rispettate.

Installazione rapida:
1. Specifiche:
Interfaccia Type-C 3.2. Compatibile con cavi USB-C/USB-A e 
USB-C/USB-C inclusi. Sistemi operativi supportati: 
Windows 8 e versioni successive, MAC OS X/iOS 13 e 
versioni successive. PlayStation™ 4 (Play & Store), 
PlayStation™ 5 (solo Store). È necessaria una PS4™ con 
firmware 4.50 o successivo. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ 
Series X|S (solo Store). Riformattazione richiesta per 
PlayStation™ e Xbox™. Temperatura di utilizzo: 0˚C – 70˚C / 
Temperatura di stoccaggio: -40˚C – 70˚C. Supporto UASP 
su Windows 8/10/Mac OS X e versioni successive.
L’indicatore LED lampeggia durante le operazioni di 
connessione, scrittura e lettura. Le prestazioni potrebbero 
variare in base a fattori quali configurazione del computer, 
capienza del prodotto, dimensioni dei file o software 
utilizzati.
2. Backup dei dati:
Per evitare perdite di dati, è altamente consigliabile 
effettuare almeno un backup dei dati, mantenendo i dati 
originali sull’SSD portatile EMTEC e conservandone una 
copia su un altro dispositivo esterno.
Qualsiasi perdita o danneggiamento di dati durante l’uso 
dell’SSD è responsabilità esclusiva dell’utente. In nessun 
caso il costruttore sarà tenuto a effettuare eventuali 
risarcimenti o operazioni di recupero dati.
3. Utilizzo dell’SSD EMTEC su PC:
Accendere il PC e avviare Windows. 
Collegare l’SSD alla porta USB del PC. 
Windows installerà automaticamente il driver dell’SSD, che 
apparirà all’apertura di Esplora file.
4. Utilizzo dell’SSD EMTEC su Mac:
Accendere il computer e avviare Mac OS. Collegare l’SSD 
alla porta USB del computer. Non è necessario installare 

alcun driver: l’SSD apparirà automaticamente sul desktop. 
Nota: l’SSD esterno EMTEC è pre-formattato in exFAT. Per 
poter scrivere dati sull’SSD dal Mac, sarà necessario 
formattare l’SSD in HFS+. Utilizzare le funzionalità di 
partizione e formattazione in Disco Utility. Consultare 
anche le informazioni relative alla formattazione nella 
sezione "Domande e risposte" del presente manuale.
5. Utilizzo dell’SSD EMTEC su console di gioco:
AVVERTIMENTO! La formattazione dell'SSD cancella tutti i 
dati su di esso! Accendi la tua console e collega l'SSD alla 
porta USB della tua console. A seconda del modello della 
tua console, sullo schermo potrebbe apparire un 
messaggio di formattazione SSD, in questo caso 
convalidare per formattare l'SSD. Altrimenti, vai alle 
impostazioni della console e poi al menu Extended 
Storage per configurare l'SSD. In ogni caso, leggi 
attentamente il manuale della tua console. 
6. Gestione dell’alimentazione:
L’SSD EMTEC funziona correttamente solo se collegato 
direttamente alla porta USB integrata nel computer. Non 
collegare l’SSD a una prolunga USB o a un hub USB. 
Consultare le informazioni contenute nella sezione 
"Domande e risposte" del presente manuale.

Garanzia:
Questo SSD portatile EMTEC è coperto da una garanzia di 5 
anni a partire dalla data d’acquisto. Durante il periodo di 
validità della garanzia, ripareremo o sostituiremo l’SSD 
portatile in caso di difetti materiali o funzionali. Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità in caso di perdita di dati. 
È consigliabile effettuare regolarmente un backup dei dati 
personali.
La garanzia non si applica nei seguenti casi:
(1) Danni causati da disastri naturali.

(2) Riparazione o smontaggio dell’SSD da parte di persone 
non autorizzate.
(3) Distruzione volontaria o involontaria del prodotto.
(4) Modifica o rimozione dell’etichetta di garanzia o delle 
informazioni sulla capacità, oppure numero di serie non 
chiaramente leggibile o non corrispondente.
(5) Acquisto dell’SSD tramite canali non autorizzati.
(6) Periodo di validità della garanzia terminato.
Vedere le condizioni di garanzia e le esclusioni sul nostro 
sito web emtec-international.com

Domande e risposte:
D: Con quale file system è necessario formattare l’SSD EMTEC?
R: Dipende dal computer con il quale si desidera utilizzare 
l’SSD EMTEC.
Per Windows, formattare in NTFS. Per Mac, formattare in 
HFS+. Per utilizzare l’SSD EMTEC sia con Mac, sia con PC, 
formattare in EXFAT.
D: L’SSD è collegato ma non appare sullo schermo o non 
funziona.
R: Non collegare a prolunghe USB. Verificare che 
l’alimentazione USB sia sufficiente e controllare le opzioni 
di gestione dell’alimentazione del computer.

 ACHTUNG! WICHTIGE INFORMATIONEN
LESEN SIE DAS FOLGENDE SORGFÄLTIG DURCH, 

BEVOR SIE DIE EMTEC SSD VERWENDEN. 
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 

SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Sicherheits- und Handhabungshinweise:
Die EMTEC SSD darf nicht zerlegt, gequetscht, 
kurzgeschlossen oder verbrannt werden, da dies Feuer, 

Verletzungen, Verbrennungen oder andere Gefahren 
verursachen kann. Halten Sie die EMTEC SSD von direkter 
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und extremen 
Temperaturen fern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
dass alle in diesem Produkthandbuch beschriebenen 
Umwelt-, Sicherheits- und sonstigen Verwendungsvor-
schriften eingehalten werden.

Schnellinstallation:
1. Technische Daten:
Interface Typ-C 3.2. USB-A kompatibel mit Kabel 
USB-C/USB-A und USB-C/USB-C inklusiven. Unterstützte 
Betriebssysteme: Windows 8 und höher, MAC OS X/iOS 13 
und höher. PlayStation™ 4 (Spielen & Speichern), 
PlayStation™ 5 (Nur Speichern). PS4™ mit Firmware 4.50 
oder höher erforderlich. Xbox One™ (Spielen & Speichern), 
Xbox™ Series X|S (Nur speichern). Neuformatierung für 
PlayStation™ und Xbox™ erforderlich. Betriebstemperatur: 
0˚C – 70˚C / Lagertemperatur: -40˚C – 70˚C. Unterstützt 
UASP-Funktionen unter Windows 8/10/Mac OS X und 
höher.
Die LED-Anzeige blinkt beim Anschließen, Schreiben und 
Lesen. Die Leistung kann je nach Computerkonfiguration, 
Produktkapazität, Dateigröße und Testsoftware variieren.
2. Datensicherung:
Um Datenverlust zu vermeiden, empfehlen wir dringend, 
mindestens eine Sicherung Ihrer Daten durchzuführen. 
Sichern Sie Ihre originalen Daten, die sich auf der 
portablen EMTEC SSD befinden auf einem anderen 
externen Gerät. Jeglicher Datenverlust oder jegliche 
Beschädigung während der Nutzung der EMTEC SSD liegt 
in der alleinigen Verantwortung des Benutzers. Unter 
keinen Umständen kommt der Hersteller für Schadenersa-
tz oder Datenwiederherstellung auf.

3. Verwendung der EMTEC SSD am PC:
Schalten Sie Ihren PC ein und starten Sie Windows. 
Verbinden Sie die SSD mit dem PC USB-Port. Windows 
installiert den Treiber automatisch. 
Die SSD erscheint beim Öffnen des Datei-Explorers.
4. Verwendung der EMTEC SSD am Mac:
Schalten Sie Ihren Computer ein und starten Sie Mac OS. 
Verbinden Sie die SSD mit der USB-Buchse Ihres 
Computers.Es ist keine Treiberinstallation erforderlich: Die 
SSD wird automatisch auf Ihrem Desktop angezeigt. 
Hinweis: Die externe EMTEC SSD ist werksmäßig mit exFAT 
formatiert. Um mit einem Mac-Computer auf Ihre SSD 
schreiben zu können, müssen Sie die SSD in HFS+ 
formatieren. Bitte schauen Sie sich "Partitionierung und 
Formatierung“ im Festplattendienstprogramm Ihres 
Computers an. Siehe auch unsere Erläuterungen zur 
Formatierung unter "Fragen und Antworten“.
5. Verwendung der EMTEC SSD am Spielekonsole:
WARNUNG! Das Formatieren der SSD löscht alle darauf 
befindlichen Daten! Schalten Sie Ihre Konsole ein und 
verbinden Sie die SSD mit dem USB-Anschluss Ihrer 
Konsole. Je nach Modell Ihrer Konsole wird 
möglicherweise eine SSD-Formatierungsmeldung auf dem 
Bildschirm angezeigt. Bestätigen Sie in diesem Fall die 
Formatierung der SSD. Gehen Sie andernfalls zu den 
Konsoleneinstellungen und dann zum Menü Erweiterter 
Speicher, um die SSD zu konfigurieren. Lesen Sie in jedem 
Fall das Handbuch Ihrer Konsole sorgfältig durch.
6. Energieverwaltung:
Die EMTEC SSD funktioniert nur ordnungsgemäß, wenn sie 
direkt an den integrierten USB-Anschluss Ihres Computers 
angeschlossen wird. Schließen Sie die SSD nicht an eine 
frontseitige USB-Verlängerung oder einen Hub an. Siehe 
auch unsere Erläuterungen unter "Fragen und Antworten".

Garantie:
Die EMTEC Portable SSD hat eine Garantie von 5 Jahren ab 
Kaufdatum. Innerhalb der Garantiezeit reparieren oder 
ersetzen wir Ihre portable SSD bei Material- oder 
Funktionsfehlern. Wir übernehmen keine Verantwortung 
für eventuelle Datenverluste. Es wird empfohlen, dass Sie 
Ihre persönlichen Daten regelmäßig sichern.

Die Garantie gilt nicht:
(1) Bei Schäden durch Naturkatastrophen.
(2) Wenn die SSD von Unbefugten repariert oder 
demontiert wurde.
(3) Wenn das Produkt willentlich oder ungewollt zerstört 
wurde.
(4) Wenn das Garantieetikett oder die Kapazitätsangaben 
geändert oder entfernt wurden, wenn die Seriennummer 
nicht deutlich erkennbar ist oder nicht übereinstimmt.
(5) Wenn die SSD über einen nicht autorisierten 
Vertriebsweg gekauft wurde.
(6) Wenn die Garantiezeit abgelaufen ist. 
Siehe die Garantiebedingungen und -ausschlüsse auf 
unserer Website emtec-international.com

Fragen & Antworten:
F: Welches Dateisystem soll ich zum Formatieren meiner 
EMTEC SSD verwenden?
A: Das hängt davon ab, wie Sie Ihre EMTEC SSD verwenden 
möchten. Verwenden Sie unter Windows die 
NTFS-Formatierung. Für Mac verwenden Sie die 
Formatierung HFS+. Um die EMTEC SSD sowohl auf Mac als 
auch auf PC zu nutzen, verwenden Sie die EXFAT-Formatierung.
F: Meine SSD ist angeschlossen, erscheint aber nicht auf 
dem Bildschirm oder funktioniert nicht.
A: Schließen Sie das Gerät nicht an eine externe 

USB-Verlängerung an. Stellen Sie sicher, dass die 
Stromversorgung über den USB-Bus ausreichend ist, und 
lesen Sie den Abschnitt über die Energieverwaltung Ihres 
Computers.

 ATENÇÃO! INFORMAÇÕES IMPORTANTES.
LEIA ATENTAMENTE AS SEGUINTES INFORMAÇÕES 
ANTES  DE USAR O SSD EMTEC. GUARDE ESTAS 

INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA.

Instruções de segurança e manuseamento:
Não desmonte, esmague, queime nem provoque um 
curto-circuito no SSD EMTEC pois pode causar um 
incêndio, ferimentos, queimaduras ou outros perigos. 
Mantenha o SSD EMTEC afastado da luz do sol direta, 
humidade e temperaturas extremas. O utilizador é 
responsável pelo cumprimento de todas as normas 
ambientais, de segurança e outras especificadas neste 
manual do produto.

Instalação rápida:
1. Especificações:
Interface Tipo-C 3.2. Compatível com cabos USB-C/USB-A e 
USB-C/USB-C  incluídos. Sistemas operativos suportados: 
Windows 8 y superior, MAC OS X/iOS 13 e superior. 
PlayStation™ 4 (Play & Store), PlayStation™ 5 (Store only). 
PS4™ com firmware 4,50 ou posterior. Xbox One™ (Play & 
Store), Xbox™ Series X|S (Store only). Reformatação 
necessária para PlayStation™ e Xbox™. Temperatura 
operacional: 0˚C - 70˚C / Temperatura de armazenamento: 
-40˚C – 70˚C. Suporta funcionalidade UASP com Windows 
8/10/Mac OS X Windows 8 y superior, MAC OS X/iOS 13 y 
superior.

O indicador LED pisca quando a unidade está a ligar-se, a 
gravar e a ler dados. Os desempenhos poderão variar de 
acordo com a configuração do computador, a capacidade 
do produto, o tamanho dos ficheiros e o software de teste.
2. Salvaguarda dos dados:
De modo a prevenir a perda de dados, recomendamos 
vivamente que proceda a uma cópia de segurança dos seus 
dados. Coloque os seus dados originais no seu SSD externo 
EMTEC e efetue uma cópia de segurança noutro dispositivo 
externo. A perda ou corrupção de dados durante a 
utilização do SSD EMTEC é da única responsabilidade do 
utilizador. O fabricante não poderá, sob nenhuma 
circunstância, ser responsabilizado pela compensação ou 
pela recuperação de dados.
3. Utilização do SSD EMTEC em PC:
Ligue o seu PC e inicie o Windows. Conecte o SSD a uma 
porta USB do seu PC. O Windows instalará os controladores 
automaticamente e o SSD surgirá no seu explorador de 
ficheiros.
4. Utilização do SSD EMTEC em Mac:
Ligue o seu computador e inicie o Mac OS. Conecte o SSD a 
uma porta USB do seu computador. Não é necessária 
qualquer instalação: o SSD surgirá de forma automática no 
seu ambiente de trabalho. Nota: o SSD externo EMTEC 
encontra-se formatado como exFAT por defeito. Para poder 
guardar dados no seu SSD a partir do seu computador Mac, 
terá de formatar o SSD como HFS+. Visite a secção “Partição 
e formatação” no utilitário do disco do seu computador. 
Consulte também as nossas instruções relativas à 
formatação na secção "Perguntas frequentes".
5. Utilização do SSD EMTEC em console de jogos:
AVISO! Formatar o SSD apaga todos os dados nele! Ligue 
seu console e conecte o SSD à porta USB do seu console. 
Dependendo do modelo do seu console, uma mensagem 

de formatação do SSD pode aparecer na tela, neste caso 
valide para formatar o SSD. Caso contrário, vá para as 
configurações do console e, em seguida, para o menu 
Extended Storage para configurar o SSD. De qualquer 
forma, leia atentamente o manual do seu console.
6. Gestão de energia:
O SSD EMTEC apenas funciona de forma correta quando se 
encontra ligado a uma porta USB integrada do seu 
computador. Não ligue o SSD a uma extensão USB frontal 
ou a um concentrador USB. Consulte as nossas instruções 
na secção "Perguntas frequentes".

Garantia:
Este SSD externo EMTEC apresenta uma garantia de 5 anos 
a partir da data de compra. Dentro do período de garantia, 
repararemos ou substituiremos o seu SDD externo em caso 
de defeitos de material ou de fabrico. Não nos 
responsabilizamos pela perda de dados. Sugerimos que 
proceda a cópias de segurança regulares dos seus dados. A 
garantia não se aplica:
(1) A danos causados por catástrofes naturais.
(2) Se o SSD tiver sido reparado ou desmontado por 
indivíduos não autorizados.
(3) Em caso de destruição voluntária ou involuntária do 
produto.
(4) Em caso de alteração ou remoção da etiqueta da 
garantia ou da informação da capacidade ou se o número 
de série não for apresentado de forma nítida ou não 
corresponder.
(5) Caso o SSD EMTEC tenha sido adquirido através de um 
canal não autorizado.
(6) Caso o período da garantia tenha expirado.
Ver condições de garantia e exclusões no nosso website 
emtec-international.com

Perguntas frequentes:
P: Que sistema de ficheiros devo escolher para formatar o 
meu SSD EMTEC?
R: Depende da forma como desejar utilizar o SSD EMTEC. 
Para Windows, utilize formatação NTFS. Para Mac, utilize 
formatação HFS+. Para usar o SSD EMTEC em ambos, Mac e 
PC, utilize formatação EXFAT.
P: O meu SSD está ligado, mas não surge no ecrã e não 
funciona.
R: Não ligue o SSD a uma extensão USB. Certifique-se de 
que a porta USB apresenta uma alimentação adequada e 
consulte as opções de Gestão de energia do seu 
computador.

 STOP! BELANGRIJKE INFORMATIE.
LEES HET ONDERSTAANDE AANDACHTIG 

VOORDAT U DE EMTEC SSD GEBRUIKT. 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM ZE LATER TE 

KUNNEN RAADPLEGEN.

Veiligheids- en gebruiksinstructies:
Denk eraan dat u de EMTEC SSD niet mag demonteren, 
pletten, kortsluiten of verbranden, want dit kan leiden tot 
brand, letsel, brandwonden en andere gevaren. Bescherm 
de EMTEC SSD tegen rechtstreeks zonlicht, vocht en 
extreme temperaturen. De gebruiker is verantwoordelijk 
voor de naleving van alle milieu-, veiligheids- en andere 
gebruiksspecificaties die zijn beschreven in deze 
producthandleiding.

Snelle installatie:
1. Specificaties:
Interface Type-C 3.2. Compatibele USB-A met 

meegeleverden kabel USB-C/USB-A en USB-C/USB-C. 
Ondersteunde besturingssystemen: Windows 8 e versioni 
successive, MAC OS X/iOS 13 en hoger. PlayStation™ 4 (Play 
& Store), PlayStation™ 5 (alleen Store). PS4™ met firmware 
4.50 of hoger vereist. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ 
Series X|S (alleen Store). PS4™ met firmware 4.50 of hoger 
vereist. Opnieuw formatteren vereist voor PlayStation™ en 
Xbox™. Gebruikstemperatuur: 0 ˚C - 70˚C. Bewaartempera-
tuur: -40˚C - 70˚C. Ondersteunt UASP-functie onder 
Windows 8/10/Mac OS X en hoger. De led-indicator 
knippert bij het aansluiten, schrijven en lezen. De prestaties 
kunnen variëren afhankelijk van de configuratie van de 
computer, de productcapaciteit, de bestandsgrootte en 
veeleisende software.
2. Back-up van gegevens:
Om gegevensverlies te voorkomen, raden wij u sterk aan 
uw gegevens op ten minste twee plaatsen op te slaan, op 
uw EMTEC Portable SSD en op een ander extern 
apparaat.De gebruiker is volledig verantwoordelijk voor 
eventueel gegevensverlies of beschadiging van gegevens 
tijdens het gebruik van de EMTEC SSD. De fabrikant is 
onder geen enkele voorwaarde aansprakelijk voor 
schadevergoeding of gegevensherstel.
3. De EMTEC SSD gebruiken met een pc:
Zet uw pc aan en start Windows. Sluit de SSD aan op de 
USB-aansluiting van uw pc. Windows zal het stuurprogram-
ma automatisch installeren en de SSD verschijnt zodra u de 
verkenner opent.
4. De EMTEC SSD gebruiken met een Mac:
Zet uw computer aan en start Mac OS. Sluit de SSD aan op 
de USB-aansluiting van uw computer. Een stuurprogram-
ma installeren is niet nodig: de SSD verschijnt automatisch 
op uw bureaublad. Let op: de EMTEC externe SSD is 
standaard in exFAT geformatteerd. Om vanaf uw 

Mac-computer te kunnen schrijven naar uw SSD moet u 
deze formatteren naar HFS+. Raadpleeg voor meer 
informatie het Schijfhulpprogramma van uw computer. 
Lees ook onze uitleg over formatteren onder "Vragen en 
antwoorden".
5. De EMTEC SSD gebruiken met gameconsole:
WAARSCHUWING! Door de SSD te formatteren, worden alle 
gegevens erop gewist! Zet je console aan en sluit de SSD 
aan op de USB-poort van je console. Afhankelijk van het 
model van uw console, kan er een SSD-formatteringsbe-
richt op het scherm verschijnen, in dit geval valideren om 
de SSD te formatteren. Ga anders naar de console-instellin-
gen en vervolgens naar het menu Uitgebreide opslag om 
de SSD te configureren. Lees in ieder geval goed de 
handleiding van je console door.
6. Voeding:
De EMTEC SSD werkt alleen correct als hij rechtstreeks 
wordt aangesloten op de ingebouwde USB-aansluiting van 
uw computer. Sluit de SSD niet aan op een USB-verlengka-
bel of een hub. Meer informatie vindt u onder "Vragen en 
antwoorden".

Garantie:
De EMTEC Portable SSD heeft 5 jaar garantie vanaf de 
datum van aankoop. Binnen de garantieperiode zullen wij 
uw draagbare SSD repareren of vervangen in het geval van 
een materieel of functioneel defect. Wij zijn niet 
aansprakelijk voor eventueel gegevensverlies. Wij raden u 
aan regelmatig back-ups te maken van uw persoonlijke 
gegevens.
De garantie is niet van toepassing:
(1) op schades die het gevolg zijn van een natuurramp;
(2) indien de SSD is gerepareerd of gedemonteerd door 
niet-geautoriseerde personen;

(3) indien het product vrijwillig of onvrijwillig is vernietigd;
(4) indien het garantielabel of de informatie over de 
capaciteit is aangepast of verwijderd of als het 
serienummer niet duidelijk leesbaar is of niet overeenkomt;
(5) indien de EMTEC SSD is gekocht via een 
niet-geautoriseerd kanaal;
(6) indien de garantieperiode is verstreken.
Zie garantievoorwaarden en uitsluitingen op onze website 
emtec-international.com

Vragen en antwoorden:
V: Welk bestandssysteem moet ik kiezen om mijn EMTEC 
SSD te formatteren?
A: Dat hangt ervan af hoe u uw EMTEC SSD wilt gebruiken. 
Voor Windows gebruikt u de NTFS-formattering. Voor Mac 
gebruikt u de HFS+-formattering. Om de EMTEC SSD te 
kunnen gebruiken met zowel Mac als pc gebruikt u 
de EXFAT-formattering.
V: Mijn SSD is aangesloten, maar verschijnt niet op het 
scherm of werkt niet.
A: Sluit de SSD niet aan op een externe USB-verlengkabel. 
Zorg ervoor dat er genoeg USB-voeding is en raadpleeg 
het energiebeheer van uw computer.

 UWAGA! WAŻNE INFORMACJE.
PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED ROZPOCZĘCIEM 
STOSOWANIA DYSKU EMTEC SSD. ZACHOWAJ 

INSTRUKCJĘ DO PONOWNEGO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI.

Szybka instalacja:
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi: Dysku 
EMTEC SSD nie należy demontować, zgniatać, podpalać, a 

także wywoływać krótkiego spięcia, ponieważ może to 
doprowadzić do pożaru, obrażeń, poparzeń oraz do 
innych zagrożeń. Należy utrzymywać dysk EMTEC SSD z 
dala od bezpośredniego światła słonecznego, wilgoci oraz 
ekstremalnych temperatur. Użytkownik jest odpowiedzial-
ny za przestrzeganie wszystkich wytycznych w zakresie 
ochrony środowiska i bezpieczeństwa, a także innych 
instrukcji dotyczących użytkowania, jakie zostały 
określone w instrukcji produktu.

Szybka instalacja:
1. Specyfikacja:
Interfejs Typ-C 3.2. Kompatybilność z USB-A w zestawie 
kable USB-C/USB-A i USB-C/USB-C. Obsługiwane systemy 
operacyjne: Windows 8 i nowsze, MAC OS X/iOS 13 i 
nowsze. PlayStation™ 4 (Play i Store), PlayStation™ 5 (tylko 
Store). Wymagane jest PS4™ z oprogramowaniem 
układowym 4.50 lub nowszym. Xbox One™ (Play i Sklep), 
Xbox™ Series X|S (tylko Sklep). Ponowne formatowanie 
wymagane dla PlayStation™ i Xbox™. Temperatura 
działania: Od 0˚C do +70˚C / Temperatura przechowywa-
nia: Od -40˚C do +70˚C. Obsługa funkcji UASP w 
systemach Windows 8/10/Mac OS X i nowsze. Lampka LED 
miga w momencie podłączenia, zapisywania i 
odczytywania. Wydajność może różnić się w zależności od 
konfiguracji komputera, pojemności produktu, rozmiaru 
pliku oraz oprogramowania testowego.
2. Kopie zapasowe danych:
Aby zapobiec ewentualnej utracie danych, warto 
sporządzić co najmniej jedną kopię zapasową zawartości 
dysku przenośnego SSD EMTEC na innym urządzeniu 
zewnętrznym. Za utratę albo uszkodzenie jakichkolwiek 
danych podczas korzystania z dysku EMTEC SSD wyłączną 
odpowiedzialność ponosi użytkownik. W żadnym 

wypadku producent nie jest zobowiązany do rekompensa-
ty lub odzyskania danych.
3. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na komputerze PC:
Włącz komputer PC i uruchom system Windows. Podłącz 
dysk SSD do portu USB komputera PC. System Windows 
zainstaluje sterownik automatycznie i dysk SSD będzie 
widoczny po otwarciu eksploratora plików.
4. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na komputerze Mac:
Włącz komputer i uruchom system Mac OS. Podłącz dysk 
SSD do portu USB komputera. Nie jest wymagana 
instalacja żadnych sterowników: dysk SSD pojawi się 
automatycznie na pulpicie. Uwaga: Zewnętrzny dysk 
EMTEC SSD jest domyślnie sformatowany w systemie 
exFAT. Aby móc zapisywać na dysku SSD na komputerze 
Mac, należy sformatować dysk SSD w systemie HFS+. 
Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
dziale "Tworzenie partycji i formatowanie" narzędzia 
dyskowego na komputerze. Warto również zapoznać się z 
objaśnieniami zwartymi w sekcji "Pytania i odpowiedzi".
5. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na konsolą do gier:
OSTRZEŻENIE! Formatowanie dysku SSD usuwa z niego 
wszystkie dane! Włącz konsolę i podłącz dysk SSD do portu 
USB konsoli. W zależności od modelu konsoli na ekranie 
może pojawić się komunikat o formatowaniu dysku SSD, w 
tym przypadku sprawdź poprawność formatowania dysku 
SSD. W przeciwnym razie przejdź do ustawień konsoli, a 
następnie do menu Extended Storage, aby skonfigurować 
dysk SSD. W każdym razie przeczytaj uważnie instrukcję 
obsługi konsoli.
6. Zarządzanie energią:
Dysk EMTEC SSD działa prawidłowo wyłącznie po 
bezpośrednim podłączeniu do portu USB komputera. Nie 
należy podłączać dysku do przedłużacza lub koncentratora 
USB. Więcej wyjaśnień w sekcji "Pytania i odpowiedzi".

Gwarancja:
Przenośny dysk EMTEC Portable SDD jest objęty 5-letnią 
gwarancją, która obowiązuje od daty zakupu. Podczas 
okresu gwarancyjnego w wypadku wady materiałowej 
albo funkcjonalnej dysk Portable SSD zostanie naprawiony 
albo wymieniony na nowy. Nie ponosimy jakiejkolwiek 
odpowiedzialności za utratę zawartych danych. Zalecamy 
regularne wykonywanie kopii zapasowych. Gwarancja nie 
ma zastosowania:
(1) w wypadku szkód spowodowanych w wyniku 
katastrofy naturalnej.
(2) w wypadku naprawy lub demontażu dysku SSD przez 
osoby nieupoważnione.
(3) w wypadku zamierzonego albo niezamierzonego 
zniszczenia produktu.
(4) w wypadku zmiany albo usunięcia etykiety 
gwarancyjnej albo informacji o pojemności; gdy numer 
seryjny nie jest odpowiednio widoczny lub nie pasuje.
(5) w wypadku zakupu dysku EMTEC SSD niedozwolonymi 
kanałami.
(6) po zakończeniu okresu gwarancyjnego.
Zobacz warunki gwarancji i wyłączenia na naszej stronie 
internetowej emtec-international.com

Pytania i odpowiedzi:
P: Jaki system plików należy wybrać podczas 
formatowania dysku EMTEC SSD?
O: To zależy od tego, w jaki sposób użytkownik chce 
stosować dysk EMTEC SSD. W przypadku systemu 
Windows należy wybrać format NTFS, a w przypadku 
systemu Mac – format HFS+. Aby dysk EMTEC SSD działał 
zarówno na komputerach Mac, jak i PC, konieczne jest 
zastosowanie formatu EXFAT.

P: Mój dysk SSD jest podłączony, ale nie pojawia się na 
ekranie albo nie działa.
O: Dysku nie należy podłączać do żadnego zewnętrznego 
przedłużacza USB. Upewnij się, że zasilanie USB jest 
wystarczające, i zapoznaj się z sekcją informacji o 
zarządzaniu zasilaniem na swoim komputerze.
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         STOP! IMPORTANT INFORMATION.
READ THE FOLLOWING CAREFULLY BEFORE USING 

THE EMTEC SSD. KEEP THESE INSTRUCTIONS
 FOR FUTURE REFERENCE.

Safety & Handling Instructions:
Do not disassemble, crush, short circuit or incinerate the 
EMTEC SSD as it may cause fire, injury, burns or other 
hazards. Keep the EMTEC SSD drive away from direct 
sunlight, moisture and extreme temperatures. 
The user is responsible for complying with all 
environmental, safety and other usage specifications 
outlined in the Product Manual.

Quick installation:
1. Specifications:
Type-C USB 3.2 interface. USB-A compatible with provided 
USB-C/USB-A and USB-C/USB-C cables.
Supported operating systems: 
Windows 8 and higher, MAC OS X/iOS 13 and higher. 
PlayStation™ 4 (Play & Store), PlayStation™ 5 (Store 
only).PS4™ with firmware 4.50 or later required.
Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ Series X|S (Store only). 
Reformatting required for PlayStation™ and Xbox™. 
Operating temperature: 0˚C - 70˚C / Storage temperature: 
-40˚C – 70˚C. Supports UASP function under Windows 
8/10/Mac OS X or higher.
Led indicator flashes when connecting, writing and 
reading. Performances may vary according to computer 
configuration, product capacity, file size and testing 
software.

2. Data backup:
To prevent data loss, we strongly recommand to proceed 
at least to two backups of your data, one on your EMTEC 
portable SSD and another one on any other external 
device. Any data loss or corruption while using EMTEC SSD 
is the sole responsibility of the user. Under any 
circumstances will the manufacturer be held liable for 
compensation or data recovery.
3. Using EMTEC SSD on PC:
Turn on your PC and start Windows. Connect the SSD to 
the USB port of your PC. Windows will install the driver 
automatically and the SSD will appear when opening your 
file explorer.
4. Using EMTEC SSD on Mac:
Turn on your computer and start Mac OS. Connect the SSD 
to the USB port of your computer. No driver installation 
required: the SSD will automatically appear on your 
desktop. Note: EMTEC external SSD is exFAT formatted by 
default. Refer also to our explanations about formatting in 
"Questions and answers".
5. Using EMTEC SSD on gaming console:
WARNING! Formatting the SSD erases all data on it!
Turn on your console and connect the SSD to your 
console's USB port. Depending on the model of your 
console, an SSD formatting message may appear on the 
screen, in this case validate to format the SSD. Otherwise, 
go to the console settings and then to the Extended 
Storage menu to configure the SSD. In any case, read the 
manual of your console carefully.
6. Power management:
EMTEC SSD works correctly only when directly plugged to 
the onboard USB port of your computer. Do not plug the 
SSD to a front USB extension or to a hub. Refer to our 
explanations in "Questions and answers".

Warranty:
This EMTEC Portable SSD has 5 years warranty from date of 
purchase. Within the warranty period, we will repair or 
replace your Portable SSD in case of material or functional 
defect. We do not take any responsibility in case of data 
loss. It is suggested that one regularly backs up their 
personal data.The warranty does not apply:
(1) For damages caused by natural disaster.
(2) If the SSD has been repaired or dismounted by 
unauthorized persons.
(3) If the product has been destroyed voluntarily or 
unvoluntarily.
(4) If the warranty label or capacity information have been 
changed or removed, if the serial number does not appear 
clearly or does not match.
(5) If EMTEC SSD was bought from unauthorized channel.
(6) If the warranty period has expired.
See warranty conditions and exclusions on our website 
emtec-international.com

Questions & answers:
Q: Which File system should I choose to format my EMTEC 
SSD?
A: This will depend on how you want to use your EMTEC 
SSD. For Windows, use exFAT or NTFS formatting. For Mac, 
use exFAT or HFS+ formatting. 
Q: My SSD is connected but does not appear on the screen 
or does not work.
A: Do not plug to any external USB extension. Make sure 
that there is enough USB bus power and refer to the Power 
Management section of your computer.         

ATTENTION! INFORMATION IMPORTANTE.
LISEZ ATTENTIVEMENT CE QUI SUIT AVANT D’UTILISER 

LE SSD EMTEC. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
EN REFERENCE POUR L’AVENIR.

Consignes de sécurité et de manipulation :
Ne pas démonter, écraser, court circuiter ou incinérer le 
SSD EMTEC car il pourrait en résulter des blessures ; 
brûlures, un risque d’incendie ou autres dommages. 
Maintenez le SSD EMTEC à l’écart des rayons du soleil, de 
sources d’humidité ou de températures extrêmes. 
L’utilisateur est responsable du respect des normes de 
sécurité, environnementales, et toute autre spécification 
indiquée dans ce manuel produit.

Installation rapide :
1. Caractéristiques :
Interface USB Type-C 3.2. Compatible USB-A avec 2 câbles 
USB-C/USB-A et USB-C/USB-C inclus. Systèmes 
d’exploitation compatibles : Windows 8 et version 
supérieures, MAC OS X/iOS 13 et versions supérieures. 
PlayStation™ 4 (Jouer & Stocker), PlayStation™ 5 (Stocker 
uniquement). PS4™ avec firmware 4.50 ou ultérieur requis.
Xbox One™ (Jouer & Stocker), Xbox™ Series X|S (Stocker 
uniquement). Reformatage requis pour PlayStation™ et 
Xbox™. Température d’utilisation : 0˚C - 70˚C / 
Température de stockage : -40˚C – 70˚C. Supporte la 
fonction UASP sous Windows 8/10/Mac OS X et versions 
supérieures.
Indicateur LED clignotant, lors de la connexion, en écriture 
et lecture. Les performances peuvent varier selon la 
configuration de l’ordinateur, de la capacité du produit, des 
tailles de fichiers ainsi que des tests logiciels.

2. Sauvegarde des données :
Pour éviter toute perte de données, nous vous 
recommandons fortement de procéder à au moins 2 
sauvegardes de vos données, une sur le SSD externe 
EMTEC, et une autre sur un autre support externe. Toute 
perte ou altération des données durant l’utilisation du SSD 
EMTEC relève de la seule responsabilité de l’utilisateur. 
3. Utiliser le SSD EMTEC sur PC :
Allumez votre PC et démarrez Windows. Connectez le SSD 
au port USB de votre PC. Windows installera le pilote 
automatiquement et le SSD apparaitra sur l’explorateur de fichiers. 
4. Utiliser le SSD EMTEC sur Mac :
Allumez votre ordinateur et démarrez Mac OS. Connectez 
le SSD au port USB de votre ordinateur. Aucun pilote n’est 
nécessaire : le SSD apparaitra automatiquement sur votre 
bureau. Remarque: le SSD EMTEC est formaté exFAT par 
défaut. Veuillez également vous référer à nos explications 
en termes de formatage dans "Questions et réponses".
5. Utiliser le SSD EMTEC sur console de jeux :
ATTENTION! Le formatage du SSD efface toutes les 
données qu'il contient! Allumez votre console et 
connectez le SSD au port USB de votre console. En 
fonction du modèle de votre console un message de 
formatage du SSD peut s'afficher à l'écran, dans ce cas 
validez pour formater le SSD. Autrement, rendez-vous 
dans les paramètres de la console puis dans le menu 
Stockage Étendu afin de paramétrer le SSD. Dans tous les 
cas, lisez attentivement le manuel de votre console. 
6. Alimentation :
Le SSD EMTEC fonctionne parfaitement quand il est 
branché à un port USB directement relié à la carte mère. 
Ne pas brancher le SSD à une extension USB ou à un hub. 
Veuillez vous référer à nos explications dans "Questions et 
réponses".

Garantie :
Ce SSD est garanti 5 ans à partir de la date d’achat. Lors de 
cette période, nous pourrons réparer ou remplacer votre 
SSD en cas de défaut matériel ou fonctionnel. Nous ne 
sommes pas responsables en cas de perte de données. 
Nous suggérons aux utilisateurs la sauvegarde régulière 
de leurs données personnelles. La garantie ne s’applique 
pas dans les cas suivants :
1) Dommages causés par catastrophes naturelles.
2) Si le SSD a été réparé ou démonté par des personnes 
non autorisées.
3) Si le produit a été détruit volontairement ou involontairement.
4) Si l’étiquette de garantie ou la capacité ont été modi-
fiées ou retirées. Si le numéro de série ne correspond pas 
ou n’apparaît pas clairement.
5) Si le SSD a été acheté dans des canaux non autorisés.
6) Si la période de garantie a expiré.
Voir les conditions et exclusions de garantie sur notre site 
emtec-international.com

Questions et réponses :
Q: Quel système/format dois-je choisir pour formater mon 
SSD ?
R: Cela va dépendre de la manière dont vous voulez 
utiliser votre SSD EMTEC. Pour Windows, utiliser le format 
exFAT ou NTFS. Pour Mac, utiliser le format exFAT ou HFS+.
Q: Mon SSD est connecté mais il n’apparait pas à l’écran ou 
je ne peux pas y accéder.
R: Veuillez ne pas brancher le disque à une extension USB 
externe. Veuillez vous assurer que la puissance du bus est 
assez élevée et référez vous à la section gestion de 
l’alimentation de votre ordinateur.

¡ATENCIÓN! INFORMACIÓN IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES 

INDICACIONES ANTES DE USAR SU EMTEC SSD. 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 

PARA FUTURAS CONSULTAS.

Instrucciones de seguridad y manipulación:
No desmonte, rompa, cortocircuite o incinere la EMTEC 
SSD, ya que podría provocar incendios, lesiones, 
quemaduras y demás peligros.Mantenga la EMTEC SSD a 
salvo de la luz solar directa, de la humedad y de 
temperaturas extremas. Como usuario, usted es el 
responsable de cumplir con todas las especificaciones 
medioambientales, de seguridad y de uso referidas en 
este manual del producto.

Instalación rápida:
1. Especificaciones:
Interfaz Type-C 3.2. Compatible USB-A con cables 
USB-C/USB-A y USB-C/USB-C incluidos.
Sistemas operativos compatibles: Windows 8 y superior, 
MAC OS X/iOS 13 y superior. PlayStation™ 4 (Play & Store), 
PlayStation™ 5 (solo Store). Se requiere PS4™ con firmware 
4.50 o posterior. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ Series 
X|S (solo Store). Requiere reformateo para PlayStation™ y 
Xbox™. Temperatura de funcionamiento: 0˚C - 70˚C / 
Temperatura de almacenamiento: -40˚C - 70˚C. 
Compatible con la función UASP en Windows 8/10/Mac OS 
X y superior. 
El indicador LED parpadea durante la conexión, la 
escritura y la lectura. El rendimiento puede variar en 
función de la configuración informática, la capacidad del 
producto, el tamaño del archivo y el software de prueba.

2. Copia de seguridad de datos:
Para prevenir posibles pérdidas de datos, le 
recomendamos encarecidamente realizar al menos una 
copia de seguridad de los mismos para así tener sus datos 
originales en la SSD portátil de EMTEC y una copia en 
cualquier otro dispositivo externo. Cualquier pérdida de 
datos o error en los mismos que se genere durante el uso 
de la EMTEC SSD es responsabilidad exclusiva del usuario. 
El fabricante no asumirá en ningún caso responsabilidad 
alguna respecto a compensaciones o recuperación de 
datos.
3. Uso de la EMTEC SSD en PC:
Encienda su PC e inicie Windows. Conecte la SSD al puerto 
USB de su PC. 
Windows instalará el controlador correspondiente 
automáticamente y la SSD aparecerá cuando abra su 
explorador de archivos.
4. Uso de la EMTEC SSD en Mac:
Encienda su ordenador e inicie MacOS. Conecte la SSD al 
puerto USB de su ordenador. No es necesario instalar 
controladores: la SSD aparecerá automáticamente en su 
escritorio. Nota: La SSD externa de EMTEC tiene formato 
exFAT por defecto. Para poder guardar datos en su SSD 
desde su ordenador Mac, debe formatear la unidad en 
HFS+. Consulte las opciones de partición y formateo en la 
utilidad de discos de su ordenador. Además, puede leer 
nuestras explicaciones sobre formateo en "Preguntas 
respondidas".
5. Uso de la EMTEC SSD en consola de juego:
¡ADVERTENCIA! ¡Al formatear el SSD se borran todos los 
datos que contiene! Encienda su consola y conecte el SSD 
al puerto USB de su consola. Dependiendo del modelo de 
tu consola, puede aparecer un mensaje de formateo de 
SSD en la pantalla, en este caso valida para formatear el 

SSD. De lo contrario, vaya a la configuración de la consola y 
luego al menú Almacenamiento extendido para configurar 
el SSD. En cualquier caso, lee atentamente el manual de tu 
consola.
6. Gestión de alimentación:
Su EMTEC SSD funciona correctamente cuando está 
únicamente conectada directamente al puerto USB de la 
placa de su ordenador. No conecte la SSD a una extensión 
USB frontal o a un ladrón USB. Consulte nuestras 
explicaciones en "Preguntas respondidas".

Garantía:
La SSD portátil de EMTEC cuenta con 5 años de garantía 
desde la fecha de compra. Dentro de dicho plazo, 
asumiremos las reparaciones o sustituciones necesarias en 
caso de defecto material o funcional del producto. No 
aceptamos ningún tipo de responsabilidad en caso de 
pérdida de datos. 
Le recomendamos hacer periódicamente una copia de 
seguridad de sus datos personales. La garantía no tendrá 
validez:
(1) En caso de daños causados por desastres naturales.
(2) Si la SSD ha sufrido reparaciones o ha sido desmontada 
por personas no autorizadas.
(3) Si el producto ha sido destruido, voluntaria o 
involuntariamente.
(4) Si la información sobre capacidad o la etiqueta de la 
garantía han sido sometidas a cambios o eliminadas, o si el 
número de serie no aparece claramente o no coincide.
(5) Si la EMTEC SSD se ha adquirido en un canal no 
autorizado.
(6) Si el periodo de la garantía ha expirado.
Consulte las condiciones y exclusiones de la garantía en 
nuestro sitio web emtec-international.com

Preguntas respondidas:
P: ¿Qué sistema de archivos debería elegir para formatear 
mi EMTEC SSD?
R: Depende de cómo quiera usarla. Para Windows, utilice el 
formato NTFS. Para Mac, opte por el formato HFS+. Para 
usar la EMTEC SSD tanto en Mac como en PC, use el 
formato EXFAT.
P: Mi SSD está conectada, pero no aparece en la pantalla o 
no funciona.
R: No conecte la SSD a una extensión USB externa. 
Asegúrese de que la alimentación del bus USB es suficiente 
y consulte el apartado sobre gestión de alimentación de su 
ordenador.

 ATTENZIONE! INFORMAZIONI IMPORTANTI.
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO DOCUMENTO 
PRIMA DI UTILIZZARE L’SSD EMTEC. CONSERVARE 

QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI 
FUTURE.

Istruzioni relative alla sicurezza e informazioni su come 
maneggiare il prodotto:
Non smontare, schiacciare, mandare in corto circuito o 
bruciare l’SSD EMTEC per evitare incendi, lesioni, ustioni o 
altri pericoli. Non esporre l’unità SSD EMTEC alla luce 
diretta del sole, all’umidità e a temperature estreme. 
È responsabilità dell’utente assicurarsi che tutte le 
istruzioni relative allo smaltimento, alla sicurezza e 
all’utilizzo contenute nel presente manuale siano 
rispettate.

Installazione rapida:
1. Specifiche:
Interfaccia Type-C 3.2. Compatibile con cavi USB-C/USB-A e 
USB-C/USB-C inclusi. Sistemi operativi supportati: 
Windows 8 e versioni successive, MAC OS X/iOS 13 e 
versioni successive. PlayStation™ 4 (Play & Store), 
PlayStation™ 5 (solo Store). È necessaria una PS4™ con 
firmware 4.50 o successivo. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ 
Series X|S (solo Store). Riformattazione richiesta per 
PlayStation™ e Xbox™. Temperatura di utilizzo: 0˚C – 70˚C / 
Temperatura di stoccaggio: -40˚C – 70˚C. Supporto UASP 
su Windows 8/10/Mac OS X e versioni successive.
L’indicatore LED lampeggia durante le operazioni di 
connessione, scrittura e lettura. Le prestazioni potrebbero 
variare in base a fattori quali configurazione del computer, 
capienza del prodotto, dimensioni dei file o software 
utilizzati.
2. Backup dei dati:
Per evitare perdite di dati, è altamente consigliabile 
effettuare almeno un backup dei dati, mantenendo i dati 
originali sull’SSD portatile EMTEC e conservandone una 
copia su un altro dispositivo esterno.
Qualsiasi perdita o danneggiamento di dati durante l’uso 
dell’SSD è responsabilità esclusiva dell’utente. In nessun 
caso il costruttore sarà tenuto a effettuare eventuali 
risarcimenti o operazioni di recupero dati.
3. Utilizzo dell’SSD EMTEC su PC:
Accendere il PC e avviare Windows. 
Collegare l’SSD alla porta USB del PC. 
Windows installerà automaticamente il driver dell’SSD, che 
apparirà all’apertura di Esplora file.
4. Utilizzo dell’SSD EMTEC su Mac:
Accendere il computer e avviare Mac OS. Collegare l’SSD 
alla porta USB del computer. Non è necessario installare 

alcun driver: l’SSD apparirà automaticamente sul desktop. 
Nota: l’SSD esterno EMTEC è pre-formattato in exFAT. Per 
poter scrivere dati sull’SSD dal Mac, sarà necessario 
formattare l’SSD in HFS+. Utilizzare le funzionalità di 
partizione e formattazione in Disco Utility. Consultare 
anche le informazioni relative alla formattazione nella 
sezione "Domande e risposte" del presente manuale.
5. Utilizzo dell’SSD EMTEC su console di gioco:
AVVERTIMENTO! La formattazione dell'SSD cancella tutti i 
dati su di esso! Accendi la tua console e collega l'SSD alla 
porta USB della tua console. A seconda del modello della 
tua console, sullo schermo potrebbe apparire un 
messaggio di formattazione SSD, in questo caso 
convalidare per formattare l'SSD. Altrimenti, vai alle 
impostazioni della console e poi al menu Extended 
Storage per configurare l'SSD. In ogni caso, leggi 
attentamente il manuale della tua console. 
6. Gestione dell’alimentazione:
L’SSD EMTEC funziona correttamente solo se collegato 
direttamente alla porta USB integrata nel computer. Non 
collegare l’SSD a una prolunga USB o a un hub USB. 
Consultare le informazioni contenute nella sezione 
"Domande e risposte" del presente manuale.

Garanzia:
Questo SSD portatile EMTEC è coperto da una garanzia di 5 
anni a partire dalla data d’acquisto. Durante il periodo di 
validità della garanzia, ripareremo o sostituiremo l’SSD 
portatile in caso di difetti materiali o funzionali. Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità in caso di perdita di dati. 
È consigliabile effettuare regolarmente un backup dei dati 
personali.
La garanzia non si applica nei seguenti casi:
(1) Danni causati da disastri naturali.

(2) Riparazione o smontaggio dell’SSD da parte di persone 
non autorizzate.
(3) Distruzione volontaria o involontaria del prodotto.
(4) Modifica o rimozione dell’etichetta di garanzia o delle 
informazioni sulla capacità, oppure numero di serie non 
chiaramente leggibile o non corrispondente.
(5) Acquisto dell’SSD tramite canali non autorizzati.
(6) Periodo di validità della garanzia terminato.
Vedere le condizioni di garanzia e le esclusioni sul nostro 
sito web emtec-international.com

Domande e risposte:
D: Con quale file system è necessario formattare l’SSD EMTEC?
R: Dipende dal computer con il quale si desidera utilizzare 
l’SSD EMTEC.
Per Windows, formattare in NTFS. Per Mac, formattare in 
HFS+. Per utilizzare l’SSD EMTEC sia con Mac, sia con PC, 
formattare in EXFAT.
D: L’SSD è collegato ma non appare sullo schermo o non 
funziona.
R: Non collegare a prolunghe USB. Verificare che 
l’alimentazione USB sia sufficiente e controllare le opzioni 
di gestione dell’alimentazione del computer.

 ACHTUNG! WICHTIGE INFORMATIONEN
LESEN SIE DAS FOLGENDE SORGFÄLTIG DURCH, 

BEVOR SIE DIE EMTEC SSD VERWENDEN. 
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 

SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Sicherheits- und Handhabungshinweise:
Die EMTEC SSD darf nicht zerlegt, gequetscht, 
kurzgeschlossen oder verbrannt werden, da dies Feuer, 

Verletzungen, Verbrennungen oder andere Gefahren 
verursachen kann. Halten Sie die EMTEC SSD von direkter 
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und extremen 
Temperaturen fern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
dass alle in diesem Produkthandbuch beschriebenen 
Umwelt-, Sicherheits- und sonstigen Verwendungsvor-
schriften eingehalten werden.

Schnellinstallation:
1. Technische Daten:
Interface Typ-C 3.2. USB-A kompatibel mit Kabel 
USB-C/USB-A und USB-C/USB-C inklusiven. Unterstützte 
Betriebssysteme: Windows 8 und höher, MAC OS X/iOS 13 
und höher. PlayStation™ 4 (Spielen & Speichern), 
PlayStation™ 5 (Nur Speichern). PS4™ mit Firmware 4.50 
oder höher erforderlich. Xbox One™ (Spielen & Speichern), 
Xbox™ Series X|S (Nur speichern). Neuformatierung für 
PlayStation™ und Xbox™ erforderlich. Betriebstemperatur: 
0˚C – 70˚C / Lagertemperatur: -40˚C – 70˚C. Unterstützt 
UASP-Funktionen unter Windows 8/10/Mac OS X und 
höher.
Die LED-Anzeige blinkt beim Anschließen, Schreiben und 
Lesen. Die Leistung kann je nach Computerkonfiguration, 
Produktkapazität, Dateigröße und Testsoftware variieren.
2. Datensicherung:
Um Datenverlust zu vermeiden, empfehlen wir dringend, 
mindestens eine Sicherung Ihrer Daten durchzuführen. 
Sichern Sie Ihre originalen Daten, die sich auf der 
portablen EMTEC SSD befinden auf einem anderen 
externen Gerät. Jeglicher Datenverlust oder jegliche 
Beschädigung während der Nutzung der EMTEC SSD liegt 
in der alleinigen Verantwortung des Benutzers. Unter 
keinen Umständen kommt der Hersteller für Schadenersa-
tz oder Datenwiederherstellung auf.

3. Verwendung der EMTEC SSD am PC:
Schalten Sie Ihren PC ein und starten Sie Windows. 
Verbinden Sie die SSD mit dem PC USB-Port. Windows 
installiert den Treiber automatisch. 
Die SSD erscheint beim Öffnen des Datei-Explorers.
4. Verwendung der EMTEC SSD am Mac:
Schalten Sie Ihren Computer ein und starten Sie Mac OS. 
Verbinden Sie die SSD mit der USB-Buchse Ihres 
Computers.Es ist keine Treiberinstallation erforderlich: Die 
SSD wird automatisch auf Ihrem Desktop angezeigt. 
Hinweis: Die externe EMTEC SSD ist werksmäßig mit exFAT 
formatiert. Um mit einem Mac-Computer auf Ihre SSD 
schreiben zu können, müssen Sie die SSD in HFS+ 
formatieren. Bitte schauen Sie sich "Partitionierung und 
Formatierung“ im Festplattendienstprogramm Ihres 
Computers an. Siehe auch unsere Erläuterungen zur 
Formatierung unter "Fragen und Antworten“.
5. Verwendung der EMTEC SSD am Spielekonsole:
WARNUNG! Das Formatieren der SSD löscht alle darauf 
befindlichen Daten! Schalten Sie Ihre Konsole ein und 
verbinden Sie die SSD mit dem USB-Anschluss Ihrer 
Konsole. Je nach Modell Ihrer Konsole wird 
möglicherweise eine SSD-Formatierungsmeldung auf dem 
Bildschirm angezeigt. Bestätigen Sie in diesem Fall die 
Formatierung der SSD. Gehen Sie andernfalls zu den 
Konsoleneinstellungen und dann zum Menü Erweiterter 
Speicher, um die SSD zu konfigurieren. Lesen Sie in jedem 
Fall das Handbuch Ihrer Konsole sorgfältig durch.
6. Energieverwaltung:
Die EMTEC SSD funktioniert nur ordnungsgemäß, wenn sie 
direkt an den integrierten USB-Anschluss Ihres Computers 
angeschlossen wird. Schließen Sie die SSD nicht an eine 
frontseitige USB-Verlängerung oder einen Hub an. Siehe 
auch unsere Erläuterungen unter "Fragen und Antworten".

Garantie:
Die EMTEC Portable SSD hat eine Garantie von 5 Jahren ab 
Kaufdatum. Innerhalb der Garantiezeit reparieren oder 
ersetzen wir Ihre portable SSD bei Material- oder 
Funktionsfehlern. Wir übernehmen keine Verantwortung 
für eventuelle Datenverluste. Es wird empfohlen, dass Sie 
Ihre persönlichen Daten regelmäßig sichern.

Die Garantie gilt nicht:
(1) Bei Schäden durch Naturkatastrophen.
(2) Wenn die SSD von Unbefugten repariert oder 
demontiert wurde.
(3) Wenn das Produkt willentlich oder ungewollt zerstört 
wurde.
(4) Wenn das Garantieetikett oder die Kapazitätsangaben 
geändert oder entfernt wurden, wenn die Seriennummer 
nicht deutlich erkennbar ist oder nicht übereinstimmt.
(5) Wenn die SSD über einen nicht autorisierten 
Vertriebsweg gekauft wurde.
(6) Wenn die Garantiezeit abgelaufen ist. 
Siehe die Garantiebedingungen und -ausschlüsse auf 
unserer Website emtec-international.com

Fragen & Antworten:
F: Welches Dateisystem soll ich zum Formatieren meiner 
EMTEC SSD verwenden?
A: Das hängt davon ab, wie Sie Ihre EMTEC SSD verwenden 
möchten. Verwenden Sie unter Windows die 
NTFS-Formatierung. Für Mac verwenden Sie die 
Formatierung HFS+. Um die EMTEC SSD sowohl auf Mac als 
auch auf PC zu nutzen, verwenden Sie die EXFAT-Formatierung.
F: Meine SSD ist angeschlossen, erscheint aber nicht auf 
dem Bildschirm oder funktioniert nicht.
A: Schließen Sie das Gerät nicht an eine externe 

USB-Verlängerung an. Stellen Sie sicher, dass die 
Stromversorgung über den USB-Bus ausreichend ist, und 
lesen Sie den Abschnitt über die Energieverwaltung Ihres 
Computers.

 ATENÇÃO! INFORMAÇÕES IMPORTANTES.
LEIA ATENTAMENTE AS SEGUINTES INFORMAÇÕES 
ANTES  DE USAR O SSD EMTEC. GUARDE ESTAS 

INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA.

Instruções de segurança e manuseamento:
Não desmonte, esmague, queime nem provoque um 
curto-circuito no SSD EMTEC pois pode causar um 
incêndio, ferimentos, queimaduras ou outros perigos. 
Mantenha o SSD EMTEC afastado da luz do sol direta, 
humidade e temperaturas extremas. O utilizador é 
responsável pelo cumprimento de todas as normas 
ambientais, de segurança e outras especificadas neste 
manual do produto.

Instalação rápida:
1. Especificações:
Interface Tipo-C 3.2. Compatível com cabos USB-C/USB-A e 
USB-C/USB-C  incluídos. Sistemas operativos suportados: 
Windows 8 y superior, MAC OS X/iOS 13 e superior. 
PlayStation™ 4 (Play & Store), PlayStation™ 5 (Store only). 
PS4™ com firmware 4,50 ou posterior. Xbox One™ (Play & 
Store), Xbox™ Series X|S (Store only). Reformatação 
necessária para PlayStation™ e Xbox™. Temperatura 
operacional: 0˚C - 70˚C / Temperatura de armazenamento: 
-40˚C – 70˚C. Suporta funcionalidade UASP com Windows 
8/10/Mac OS X Windows 8 y superior, MAC OS X/iOS 13 y 
superior.

O indicador LED pisca quando a unidade está a ligar-se, a 
gravar e a ler dados. Os desempenhos poderão variar de 
acordo com a configuração do computador, a capacidade 
do produto, o tamanho dos ficheiros e o software de teste.
2. Salvaguarda dos dados:
De modo a prevenir a perda de dados, recomendamos 
vivamente que proceda a uma cópia de segurança dos seus 
dados. Coloque os seus dados originais no seu SSD externo 
EMTEC e efetue uma cópia de segurança noutro dispositivo 
externo. A perda ou corrupção de dados durante a 
utilização do SSD EMTEC é da única responsabilidade do 
utilizador. O fabricante não poderá, sob nenhuma 
circunstância, ser responsabilizado pela compensação ou 
pela recuperação de dados.
3. Utilização do SSD EMTEC em PC:
Ligue o seu PC e inicie o Windows. Conecte o SSD a uma 
porta USB do seu PC. O Windows instalará os controladores 
automaticamente e o SSD surgirá no seu explorador de 
ficheiros.
4. Utilização do SSD EMTEC em Mac:
Ligue o seu computador e inicie o Mac OS. Conecte o SSD a 
uma porta USB do seu computador. Não é necessária 
qualquer instalação: o SSD surgirá de forma automática no 
seu ambiente de trabalho. Nota: o SSD externo EMTEC 
encontra-se formatado como exFAT por defeito. Para poder 
guardar dados no seu SSD a partir do seu computador Mac, 
terá de formatar o SSD como HFS+. Visite a secção “Partição 
e formatação” no utilitário do disco do seu computador. 
Consulte também as nossas instruções relativas à 
formatação na secção "Perguntas frequentes".
5. Utilização do SSD EMTEC em console de jogos:
AVISO! Formatar o SSD apaga todos os dados nele! Ligue 
seu console e conecte o SSD à porta USB do seu console. 
Dependendo do modelo do seu console, uma mensagem 

de formatação do SSD pode aparecer na tela, neste caso 
valide para formatar o SSD. Caso contrário, vá para as 
configurações do console e, em seguida, para o menu 
Extended Storage para configurar o SSD. De qualquer 
forma, leia atentamente o manual do seu console.
6. Gestão de energia:
O SSD EMTEC apenas funciona de forma correta quando se 
encontra ligado a uma porta USB integrada do seu 
computador. Não ligue o SSD a uma extensão USB frontal 
ou a um concentrador USB. Consulte as nossas instruções 
na secção "Perguntas frequentes".

Garantia:
Este SSD externo EMTEC apresenta uma garantia de 5 anos 
a partir da data de compra. Dentro do período de garantia, 
repararemos ou substituiremos o seu SDD externo em caso 
de defeitos de material ou de fabrico. Não nos 
responsabilizamos pela perda de dados. Sugerimos que 
proceda a cópias de segurança regulares dos seus dados. A 
garantia não se aplica:
(1) A danos causados por catástrofes naturais.
(2) Se o SSD tiver sido reparado ou desmontado por 
indivíduos não autorizados.
(3) Em caso de destruição voluntária ou involuntária do 
produto.
(4) Em caso de alteração ou remoção da etiqueta da 
garantia ou da informação da capacidade ou se o número 
de série não for apresentado de forma nítida ou não 
corresponder.
(5) Caso o SSD EMTEC tenha sido adquirido através de um 
canal não autorizado.
(6) Caso o período da garantia tenha expirado.
Ver condições de garantia e exclusões no nosso website 
emtec-international.com

Perguntas frequentes:
P: Que sistema de ficheiros devo escolher para formatar o 
meu SSD EMTEC?
R: Depende da forma como desejar utilizar o SSD EMTEC. 
Para Windows, utilize formatação NTFS. Para Mac, utilize 
formatação HFS+. Para usar o SSD EMTEC em ambos, Mac e 
PC, utilize formatação EXFAT.
P: O meu SSD está ligado, mas não surge no ecrã e não 
funciona.
R: Não ligue o SSD a uma extensão USB. Certifique-se de 
que a porta USB apresenta uma alimentação adequada e 
consulte as opções de Gestão de energia do seu 
computador.

 STOP! BELANGRIJKE INFORMATIE.
LEES HET ONDERSTAANDE AANDACHTIG 

VOORDAT U DE EMTEC SSD GEBRUIKT. 
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM ZE LATER TE 

KUNNEN RAADPLEGEN.

Veiligheids- en gebruiksinstructies:
Denk eraan dat u de EMTEC SSD niet mag demonteren, 
pletten, kortsluiten of verbranden, want dit kan leiden tot 
brand, letsel, brandwonden en andere gevaren. Bescherm 
de EMTEC SSD tegen rechtstreeks zonlicht, vocht en 
extreme temperaturen. De gebruiker is verantwoordelijk 
voor de naleving van alle milieu-, veiligheids- en andere 
gebruiksspecificaties die zijn beschreven in deze 
producthandleiding.

Snelle installatie:
1. Specificaties:
Interface Type-C 3.2. Compatibele USB-A met 

meegeleverden kabel USB-C/USB-A en USB-C/USB-C. 
Ondersteunde besturingssystemen: Windows 8 e versioni 
successive, MAC OS X/iOS 13 en hoger. PlayStation™ 4 (Play 
& Store), PlayStation™ 5 (alleen Store). PS4™ met firmware 
4.50 of hoger vereist. Xbox One™ (Play & Store), Xbox™ 
Series X|S (alleen Store). PS4™ met firmware 4.50 of hoger 
vereist. Opnieuw formatteren vereist voor PlayStation™ en 
Xbox™. Gebruikstemperatuur: 0 ˚C - 70˚C. Bewaartempera-
tuur: -40˚C - 70˚C. Ondersteunt UASP-functie onder 
Windows 8/10/Mac OS X en hoger. De led-indicator 
knippert bij het aansluiten, schrijven en lezen. De prestaties 
kunnen variëren afhankelijk van de configuratie van de 
computer, de productcapaciteit, de bestandsgrootte en 
veeleisende software.
2. Back-up van gegevens:
Om gegevensverlies te voorkomen, raden wij u sterk aan 
uw gegevens op ten minste twee plaatsen op te slaan, op 
uw EMTEC Portable SSD en op een ander extern 
apparaat.De gebruiker is volledig verantwoordelijk voor 
eventueel gegevensverlies of beschadiging van gegevens 
tijdens het gebruik van de EMTEC SSD. De fabrikant is 
onder geen enkele voorwaarde aansprakelijk voor 
schadevergoeding of gegevensherstel.
3. De EMTEC SSD gebruiken met een pc:
Zet uw pc aan en start Windows. Sluit de SSD aan op de 
USB-aansluiting van uw pc. Windows zal het stuurprogram-
ma automatisch installeren en de SSD verschijnt zodra u de 
verkenner opent.
4. De EMTEC SSD gebruiken met een Mac:
Zet uw computer aan en start Mac OS. Sluit de SSD aan op 
de USB-aansluiting van uw computer. Een stuurprogram-
ma installeren is niet nodig: de SSD verschijnt automatisch 
op uw bureaublad. Let op: de EMTEC externe SSD is 
standaard in exFAT geformatteerd. Om vanaf uw 

Mac-computer te kunnen schrijven naar uw SSD moet u 
deze formatteren naar HFS+. Raadpleeg voor meer 
informatie het Schijfhulpprogramma van uw computer. 
Lees ook onze uitleg over formatteren onder "Vragen en 
antwoorden".
5. De EMTEC SSD gebruiken met gameconsole:
WAARSCHUWING! Door de SSD te formatteren, worden alle 
gegevens erop gewist! Zet je console aan en sluit de SSD 
aan op de USB-poort van je console. Afhankelijk van het 
model van uw console, kan er een SSD-formatteringsbe-
richt op het scherm verschijnen, in dit geval valideren om 
de SSD te formatteren. Ga anders naar de console-instellin-
gen en vervolgens naar het menu Uitgebreide opslag om 
de SSD te configureren. Lees in ieder geval goed de 
handleiding van je console door.
6. Voeding:
De EMTEC SSD werkt alleen correct als hij rechtstreeks 
wordt aangesloten op de ingebouwde USB-aansluiting van 
uw computer. Sluit de SSD niet aan op een USB-verlengka-
bel of een hub. Meer informatie vindt u onder "Vragen en 
antwoorden".

Garantie:
De EMTEC Portable SSD heeft 5 jaar garantie vanaf de 
datum van aankoop. Binnen de garantieperiode zullen wij 
uw draagbare SSD repareren of vervangen in het geval van 
een materieel of functioneel defect. Wij zijn niet 
aansprakelijk voor eventueel gegevensverlies. Wij raden u 
aan regelmatig back-ups te maken van uw persoonlijke 
gegevens.
De garantie is niet van toepassing:
(1) op schades die het gevolg zijn van een natuurramp;
(2) indien de SSD is gerepareerd of gedemonteerd door 
niet-geautoriseerde personen;

(3) indien het product vrijwillig of onvrijwillig is vernietigd;
(4) indien het garantielabel of de informatie over de 
capaciteit is aangepast of verwijderd of als het 
serienummer niet duidelijk leesbaar is of niet overeenkomt;
(5) indien de EMTEC SSD is gekocht via een 
niet-geautoriseerd kanaal;
(6) indien de garantieperiode is verstreken.
Zie garantievoorwaarden en uitsluitingen op onze website 
emtec-international.com

Vragen en antwoorden:
V: Welk bestandssysteem moet ik kiezen om mijn EMTEC 
SSD te formatteren?
A: Dat hangt ervan af hoe u uw EMTEC SSD wilt gebruiken. 
Voor Windows gebruikt u de NTFS-formattering. Voor Mac 
gebruikt u de HFS+-formattering. Om de EMTEC SSD te 
kunnen gebruiken met zowel Mac als pc gebruikt u 
de EXFAT-formattering.
V: Mijn SSD is aangesloten, maar verschijnt niet op het 
scherm of werkt niet.
A: Sluit de SSD niet aan op een externe USB-verlengkabel. 
Zorg ervoor dat er genoeg USB-voeding is en raadpleeg 
het energiebeheer van uw computer.

 UWAGA! WAŻNE INFORMACJE.
PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED ROZPOCZĘCIEM 
STOSOWANIA DYSKU EMTEC SSD. ZACHOWAJ 

INSTRUKCJĘ DO PONOWNEGO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI.

Szybka instalacja:
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi: Dysku 
EMTEC SSD nie należy demontować, zgniatać, podpalać, a 
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CAN ICES-3(B)/NMB-(B)

This device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicable aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, meme si 
le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

RCM

Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage.You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.

USA FCC

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment 
and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help

WEEE

Env. ROHS
Reach

Please dispose of this product by taking it to your 
local collection point or recycling center for such 
equipment.

Veillez à la mise au rebut appropriée de ce produit 
en l’amenant à votre point de collecte local ou au 
centre de recyclage prévu pour traiter ce type de 
matériel.

Por favor, si desea deshacerse de este producto, 
llévelo a su punto local de recogida o un centro de 
reciclaje para equipos electrónicos como este.

Smaltire il prodotto portandolo al punto di 
raccolta locale o Centro di riciclaggio per tali 
apparecchiature.

Entsorgen Sie das Produkt in einer lokalen 
Sammelstelle oder in einem für diese Art von 
Geräten zuständigen Recycling-Zentrum.

Dirija-se ao ponto de recolha do seu local ou ao 
centro de reciclagem para deitar fora este 
produto.

Verwerk dit product als afval door het naar uw 
plaatselijk ophaalpunt of recyclagecentrum voor 
dergelijke uitrustingte brengen.

Prosimy wyrzucic ten produkt w najblizszym 
lokalnym punkcie zbierania odpadów lub centrum 
odzysku tego typu sprzetu.

Eur. CE

Manufacturer declarations / Déclarations du fabricant / 
Declaraciones del fabricante / Dichiarazioni del fabbricante /
Herstellererklärungen / Declarações do fabricante / 
Aangiften van de fabrikant / Deklaracje producenta

także wywoływać krótkiego spięcia, ponieważ może to 
doprowadzić do pożaru, obrażeń, poparzeń oraz do 
innych zagrożeń. Należy utrzymywać dysk EMTEC SSD z 
dala od bezpośredniego światła słonecznego, wilgoci oraz 
ekstremalnych temperatur. Użytkownik jest odpowiedzial-
ny za przestrzeganie wszystkich wytycznych w zakresie 
ochrony środowiska i bezpieczeństwa, a także innych 
instrukcji dotyczących użytkowania, jakie zostały 
określone w instrukcji produktu.

Szybka instalacja:
1. Specyfikacja:
Interfejs Typ-C 3.2. Kompatybilność z USB-A w zestawie 
kable USB-C/USB-A i USB-C/USB-C. Obsługiwane systemy 
operacyjne: Windows 8 i nowsze, MAC OS X/iOS 13 i 
nowsze. PlayStation™ 4 (Play i Store), PlayStation™ 5 (tylko 
Store). Wymagane jest PS4™ z oprogramowaniem 
układowym 4.50 lub nowszym. Xbox One™ (Play i Sklep), 
Xbox™ Series X|S (tylko Sklep). Ponowne formatowanie 
wymagane dla PlayStation™ i Xbox™. Temperatura 
działania: Od 0˚C do +70˚C / Temperatura przechowywa-
nia: Od -40˚C do +70˚C. Obsługa funkcji UASP w 
systemach Windows 8/10/Mac OS X i nowsze. Lampka LED 
miga w momencie podłączenia, zapisywania i 
odczytywania. Wydajność może różnić się w zależności od 
konfiguracji komputera, pojemności produktu, rozmiaru 
pliku oraz oprogramowania testowego.
2. Kopie zapasowe danych:
Aby zapobiec ewentualnej utracie danych, warto 
sporządzić co najmniej jedną kopię zapasową zawartości 
dysku przenośnego SSD EMTEC na innym urządzeniu 
zewnętrznym. Za utratę albo uszkodzenie jakichkolwiek 
danych podczas korzystania z dysku EMTEC SSD wyłączną 
odpowiedzialność ponosi użytkownik. W żadnym 

wypadku producent nie jest zobowiązany do rekompensa-
ty lub odzyskania danych.
3. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na komputerze PC:
Włącz komputer PC i uruchom system Windows. Podłącz 
dysk SSD do portu USB komputera PC. System Windows 
zainstaluje sterownik automatycznie i dysk SSD będzie 
widoczny po otwarciu eksploratora plików.
4. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na komputerze Mac:
Włącz komputer i uruchom system Mac OS. Podłącz dysk 
SSD do portu USB komputera. Nie jest wymagana 
instalacja żadnych sterowników: dysk SSD pojawi się 
automatycznie na pulpicie. Uwaga: Zewnętrzny dysk 
EMTEC SSD jest domyślnie sformatowany w systemie 
exFAT. Aby móc zapisywać na dysku SSD na komputerze 
Mac, należy sformatować dysk SSD w systemie HFS+. 
Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
dziale "Tworzenie partycji i formatowanie" narzędzia 
dyskowego na komputerze. Warto również zapoznać się z 
objaśnieniami zwartymi w sekcji "Pytania i odpowiedzi".
5. Korzystanie z dysku EMTEC SSD na konsolą do gier:
OSTRZEŻENIE! Formatowanie dysku SSD usuwa z niego 
wszystkie dane! Włącz konsolę i podłącz dysk SSD do portu 
USB konsoli. W zależności od modelu konsoli na ekranie 
może pojawić się komunikat o formatowaniu dysku SSD, w 
tym przypadku sprawdź poprawność formatowania dysku 
SSD. W przeciwnym razie przejdź do ustawień konsoli, a 
następnie do menu Extended Storage, aby skonfigurować 
dysk SSD. W każdym razie przeczytaj uważnie instrukcję 
obsługi konsoli.
6. Zarządzanie energią:
Dysk EMTEC SSD działa prawidłowo wyłącznie po 
bezpośrednim podłączeniu do portu USB komputera. Nie 
należy podłączać dysku do przedłużacza lub koncentratora 
USB. Więcej wyjaśnień w sekcji "Pytania i odpowiedzi".

Gwarancja:
Przenośny dysk EMTEC Portable SDD jest objęty 5-letnią 
gwarancją, która obowiązuje od daty zakupu. Podczas 
okresu gwarancyjnego w wypadku wady materiałowej 
albo funkcjonalnej dysk Portable SSD zostanie naprawiony 
albo wymieniony na nowy. Nie ponosimy jakiejkolwiek 
odpowiedzialności za utratę zawartych danych. Zalecamy 
regularne wykonywanie kopii zapasowych. Gwarancja nie 
ma zastosowania:
(1) w wypadku szkód spowodowanych w wyniku 
katastrofy naturalnej.
(2) w wypadku naprawy lub demontażu dysku SSD przez 
osoby nieupoważnione.
(3) w wypadku zamierzonego albo niezamierzonego 
zniszczenia produktu.
(4) w wypadku zmiany albo usunięcia etykiety 
gwarancyjnej albo informacji o pojemności; gdy numer 
seryjny nie jest odpowiednio widoczny lub nie pasuje.
(5) w wypadku zakupu dysku EMTEC SSD niedozwolonymi 
kanałami.
(6) po zakończeniu okresu gwarancyjnego.
Zobacz warunki gwarancji i wyłączenia na naszej stronie 
internetowej emtec-international.com

Pytania i odpowiedzi:
P: Jaki system plików należy wybrać podczas 
formatowania dysku EMTEC SSD?
O: To zależy od tego, w jaki sposób użytkownik chce 
stosować dysk EMTEC SSD. W przypadku systemu 
Windows należy wybrać format NTFS, a w przypadku 
systemu Mac – format HFS+. Aby dysk EMTEC SSD działał 
zarówno na komputerach Mac, jak i PC, konieczne jest 
zastosowanie formatu EXFAT.

P: Mój dysk SSD jest podłączony, ale nie pojawia się na 
ekranie albo nie działa.
O: Dysku nie należy podłączać do żadnego zewnętrznego 
przedłużacza USB. Upewnij się, że zasilanie USB jest 
wystarczające, i zapoznaj się z sekcją informacji o 
zarządzaniu zasilaniem na swoim komputerze.
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EU: Dexxon Groupe
79, avenue Louis Roche
92230 Gennevilliers - France
USA/CANADA: Dexxxon Digital Storage
7611 Green Meadows Drive Lewis Center OH 43035 - USA
Made in / Fabriqué à Taiwan
Model number: X210G

EMTEC and EMTEC Logo are registered trademarks of DEXXON Groupe. 
All other trademarks are the property of their respective owners.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Cet appareil,
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se recyclent


